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Artikel 4
(1) Die Bescheinigung über die persönlichen und die 

Vermögensverhältnisse, die für die Bewilligung der 
Kostenbefreiung gemäß Artikel 3 dieses Vertrages er­
forderlich ist, stellt das zuständige Organ des Vertrags­
partners aus, auf dessen Territorium der Antragsteller 
seinen Wohnsitz bzw. gewöhnlichen Aufenthalt hat.

(2) Hat der Antragsteller weder auf dem Territorium 
des einen noch des anderen Vertragspartners seinen 
Wohnsitz bzw. gewöhnlichen Aufenthalt, so genügt 
eine Bescheinigung der diplomatischen oder konsula­
rischen Vertretung des Vertragspartners, dessen Staats­
bürger er ist.

(3) Das für die Ausstellung einer Bescheinigung ge­
mäß Absatz 1 dieses Artikels zuständige Organ kann 
das Organ des anderen Vertragspartners um Aufklä­
rung über die persönlichen und Vermögensverhältnisse 
des Antragstellers ersuchen.

(4) Das Gericht, das über den Antrag auf Kostenbe­
freiung für ein Verfahren entscheidet, kann im Rahmen 
seiner Zuständigkeit die eingereichten“ Bescheinigun­
gen und Angaben auf ihre Richtigkeit überprüfen und 
erforderlichenfalls ergänzende Angaben machen.

Artikel 5
(1) Der Antrag auf Kostenbefreiung für ein Verfah­

ren kann auch über das zuständige Gericht des Ver­
tragspartners, dessen Staatsbürger der Antragsteller 
ist, eingereicht werden. Dieses Gericht übersendet den 
Antrag auf Kostenbefreiung für ein Verfahren dem 
Gericht des anderen Vertragspartners gemäß der Be­
stimmung des Artikels 9 dieses Vertrages.

(2) Gleichzeitig mit dem Antrag auf Kostenbefreiung 
für ein Verfahren kann der Antrag zur Einleitung des 
Verfahrens in der Sache, auf die sich die Kostenbe­
freiung bezieht, eingereicht werden.

Artikel 6
Eine Kostenbefreiung, die von dem zuständigen Ge­

richt eines Vertragspartners in einer bestimmten Sache 
gewährt worden ist, gilt auch für alle Prozeßhandlun­
gen, die in diesem Verfahren vor dem Gericht des an­
deren Vertragspartners durchgeführt werden.

Z W E I T E R  T E I L  
Rechtshilfe in Zivil- und Familiensachen

Artikel 7 
Gewährung von Rechtshilfe

(1) Die Vertragspartner verpflichten sich zur gegen­
seitigen Rechtshilfe der Gerichte in Zivil- und Fami­
liensachen unter den in diesem Vertrag feslgelegten 
Voraussetzungen.

(2) Gerichte im Sinne dieses Teils des Vertrages sind 
auch andere Organe' der Vertragspartner, die gemäß 
den gesetzlichen Vorschriften ihres Staates in Zivil­
und Familiensachen zuständig sind.

Artikel 8 
Umfang der Rechtshilfe

Die Rechtshilfe in Zivil- und Familiensachen umfaßt 
die Zustellung von Schriftstücken und die Durchfüh­
rung einzelner Prozeßhandlungen, in Form der Ver­
nehmung von Zeugen oder Parteien, des Sachverstän­
digengutachtens, des gerichtlichen Augenscheins und 
anderes.

Clan 4.

/1/ Uverenje о lienom i imovnom stanju, na osnovu 
kojeg se pi'iznaje ostobodjenje po clanu 3. ovog Ugo- 
vora, izdaje nadlezni organ one Strane ugovornice na 
cijoj teritoriji lice koje trazi oslobodjenje ima prebi- 
valista odnosno boraviste.

/2/ Ako lice koje trazi oslobodjenje nema prebivaiiste 
ili boraviste ni u jednoj od Strana ugovornica, dovoljno 
je u takvom slucaju uverenje diplomatskog ili konzu- 
larnog predstavnistva Strane ugovornice ciji je on 
drzavljanin.

/3/ Organ nadlezan za izdavanje uverenja u smislu 
stava /1/ ovog clana moze traziti od organa druge 
Strane ugovornice obavestenja о lienom i imovnom 
stanju iica koje trazi oslobodjenje.

/4/ Sud koji odlucuje о zahtevu za oslobodjenje od 
placanja troskova postupka moze, u granicama svojih 
ovlascenja, proveriti taenost podnetih isprava i obav­
estenja i po potrebi traziti dopunske podatke.

Clan 5.
/1/ Zahtev za oslobodjenje od placanja troskova 

postupka moze se podneti i preko nadleznog suda 
Strane ugovornice ciji je drzavljanin lice koje trazi 
oslobodjenje. Ovaj sud ce zahtev za oslobodjenje od 
placanja troskova postupka dostaviti sudu druge Strane 
ugovornice na nacin predvidjen u clanu 9. ovog Ugo- 
vora.

/2/ Zajedno sa zahtevom za oslobodjenje od placanja 
troskova postupka moze se podneti i predlog za pokre- 
tanje postupka u stvari za koju se oslobodjenje trazi.

Clan 6.
Oslobodjenje od placanja troskova postupka, prizna- 

to u odredjenoj stvari od nadleznog suda jedne Strane 
ugovornice, vazi i za sve parniene radnje koje bi se 
u toj stvari obavile pred sudom druge Strane ugovor­
nice.

DEO D R U G I

PRAVNA POMOC U GRAD.TANSKIM I 
PORODICNIM STVARIMA

Clan 7.
Pruzanje pravne pomoci

/1/ Strane ugovornice obavezuju se da ce medjusobno 
ukazivati sudsku pravnu pomoc u gradjanskim i poro­
dienim slvarima pod uslovima odredjenim ovitn 
Ugovorom.

/2/ Pod sudovima u smislu ovog dela Ugovora treba 
razumeti i druge Organe Strana ugovornica koji su, po 
propisima svoje zemlje, nadlezni da odlucuju u gra­
djanskim i porodienim stvarima.

Clan 8.
Obim pravne pomoci

Pravna pomoc u gradjanskim i porodienim stvarima 
obuhvata dostavljanje pismena i izvrsenje pojedinih 
procesnih radnji, kao sto su saslusanje svedoka ili 
stranke, vestacenje, uvidjaj i drugo.


